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Darovacia zmluva
uzatvorend podl'a ust. § 628 a nasl. zdkona ¢. 40/1964 Zb. Obgiansky zakonnik v zneni
neskorSich predpisov (d’alej len ,,Obé&iansky zékonnik*)

Donation Agreement
concluded under sec. 628 of the Act no. 40/1964 Coll. Civil code as amendment (hereinafter
as “Civil code”)

medzi tymito zmluvnymi stranami:
by and between :

Darca/ Donor: SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.
Sidlo/Residence: Hviezdoslavova 807, 924 27 Galanta
ICO/BIN: 36 249 564

IC DPH/VAT ID: SK2020194429

Opravneny konat’/Represented by: Kinam LEE, konatel’/company executive

Zapisany v Obchodnom registri Okresného sidu Trnava, oddiel: Sro, viozka &.: 13528/T
Registered in Commercial register of District Court Trnava, Section: Sro, Insert No.:
13528/T

(d’alej len ako ,,Darca“/hereinafter as ,,Donor*)

a/and

Obdarovany/ Beneficiary: Ministerstvo vniitra Slovenskej republiky
Sidlo/Residence: Pribinova 2, 812 72 Bratislava

ICO/BIN: 00 151 866

IC DIC/ VAT ID: SK2020571520

Zastipeny/ Represented By: Ing. Jozef Capuika, generalny riaditel’  sekcie

informatiky, telekomunikicii a bezpeCnosti Ministerstva vnutra Slovenskej republiky na
zéklade plnomocenstva ¢. P.: KM-OPS4-2018/001604-130 zo diia 09.05.2018 / Mr. Jozef
Capuska, general director of the Section of Informatics, Telecommunications and Security of
the Ministry of the Interior of the Slovak Republic based on the Power of Attorney No. KM-
OPS4-2018/001604-130 dated on May 9, 2018.

(d’alej len ako ,,Obdarovany“/hereinafter as ,,Beneficiary*)

Clénok I Article T
Uvodné ustanovenie Initial provisions
1. Darca je vylunym vlastnikom 1. Donor is the sole owner of Samsung
televizora obchodne;j znacky brand TV detailed specified in the
SAMSUNG blizsie S$pecifikovaného Acceptance protocol, which forms

~aE,



v Preberacom protokole, ktory tvori
Prilohu €. 1 k tejto zmluve.

Clinok I
Predmet zmluvy

. Darca sa tymto zavizuje bezplatne
a dobrovolne poskytnut
obdarovanému dar  S$pecifikovany
v ¢lanku 1., ods. 1 aPrilohe ¢. 1 tejto
darovacej zmluvy (d’alej len ako
»zmluva®) a Obdarovany tento dar s
vd’akou prijima.

Obdarovany sa zavidzuje
predmet tejto zmluvy ako dar.

prijat’

Clanok ITT
Dalsie dojednania

Obdarovany dar umiestni do budovy
uradu hrani¢nej a cudzineckej policie
Prezidia Policajného zboru na ul.
Ruzinovska ¢. 1/B, Bratislava.

. Darca vyhlasuje, Ze na dare neviaznu
Ziadne faktické a ani pravne vady a Ze
Obdarovaného oboznémil so
spdsobom uZivania daru. Obdarovany
prehlasuje, Ze mu je zndmy technicky
stav daru aspdsob jeho spravneho
uzivania.

. Obdarovany nadobudne vlastnicke
pravo  kdaru momentom  jeho
fyzického prevzatia. O tomto akte sa
vyhotovi pisomny zédznam, ktory bude
podpisany opravnenou osobou Darcu
a Obdarovaného.

Obdarovany sa tymto zavizuje, Ze
bude predmet daru uzivat' riadnym
spésobom v zmysle poudenia mu
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Annex No.1 attached hereto.

Article II
Subject matter of the agreement

. Donor hereby agrees to provide free

and voluntary to Beneficiary gift
specified in Article I, sec. 1 and
Annex No. 1 of this Agreement

(hereinafter referred  to as
"Agreement") and  Beneficiary
accept it gratefully.

Beneficiary undertakes to take the
subject matter hereof as a gift.

Article ITT
Others provisions

. The gift will be used in the Bureau

of Border and Foreign Police of the
Presidium of the Police Force at
RuzZinovska  street  No. 1/B,
Bratislava.

The Donor states that with a gift are
not bind any factual or legal defects
and the Beneficiary was acquainted
with the way the use of the gift.
Beneficiary declares that he is well-
known technical condition of the gift
and how its proper use.

Beneficiary shall take ownership title
to the of the gift at the moment of its
physical acceptance. About this shall
be made a written record, which will
be signed by an authorized person of
the Donor and Beneficiary.

Beneficiary hereby agrees that the
subject of the gift will be used
properly in accordance with the




daného Darcom.

Darca nie je zodpovedny za vady na
predmete daru, ktoré vznikni na
predmete daru po jeho odovzdani.
Takisto Darca nie je zodpovedny za
Ziadnu $kodu spbsobent darom, ktora
vznikne jeho nespravnym pouZivanim
v zmysle navodu na pouzitie, resp.
jeho pouZivanim v rozpore s ndvodom
na pouZitie, tym nie je dotknuté pravo
Obdarovaného dar vratit v zmysle
ustanovenia § 629 Obdianskeho
zakonnika.

Cléanok IV
Rozhodné prave

. Tato zmluva sa riadi pravnymi
predpismi Slovenskej republiky.

. Bez toho, aby tym bolo dotknuté
ktorékoI'vek ustanovenie tejto zmluvy,
zmluvné strany sa dohodli, Ze pouzitie
akéhokol'vek ustanovenia ktoréhokol'vek
pravneho predpisu Slovenskej republiky,
ktoré nie je kogentné, je vyslovne
vylu€ené v rozsahu, v ktorom by jeho
pouZitie mohlo menit’ (Ciastoéne alebo
uplne) vyznam alebo tlel ktoréhokol'vek
ustanovenia tejto zmluvy.

Clanok V
Zaverecné ustanovenia

. Prava apovinnosti oboch zmluvnych
stran, pokial nie su stanovené touto
zmluvou, sa riadia  Obcianskym
zakonnikom  a stuvisiacimi  pravnymi
predpismi.

. Akékol'vek zmeny adoplnky tejto
zmluvy sa budd robit formou
pisomnych  dodatkov  potvrdenych

guidance made by Donor.

. Donor is not liable for any defects

which may arise on the gift after its
commitment. The Donor is also not
liable for any damage caused by the
gift resulting from its misuse within
the meaning of the instructions,
respectively its use contrary to the
instructions for use, this shall not
effect on the right of Beneficiary to
return the gift to the Donor under the
provision of sec. 629 of the Civil
code.

Article IV
Decisive law

This Agreement is governed by the
laws of the Slovak Republic.

Without prejudice to any provision
of this Agreement, the Parties agree
that the application of any provision
of any law of the Slovak Republic,
which is not mandatory, is expressly
excluded to the extent that its use
could be changed (in part or in full)
meaning or purpose of any provision
of this Agreement.

Article V
Final provisions

. The rights and obligations of both

parties, unless specified in this
Agreement shall be governed by the
Civil Code and related laws.

. Any amendments to this Agreement

will be made by written amendments
endorsed by both parties.




obidvoma zmluvnymi stranami.

3. Obidve zmluvné strany sa zavdzuju

ohlasit” vSetky zmeny tdajov délezitych
pre  bezproblémové
druhej zmluvnej strane.

plnenie zmluvy

. Neoddelite'nou su€astou tejto zmluvy je:

Potvrdenie 0 prevzati vyrobku
(Preberaci protokol) — priloha ¢. 1

. Tato zmluva je vyhotovena v troch (3)
vyhotoveniach v slovenskom
a anglickom jazyku, z ktorych po podpise
oboma zmluvnymi stranami obdrzi Darca
jedno (1) vyhotovenie a Obdarovany dve
(2) vyhotovenia zkazdej jazykovej
mutécie. 'V pripade rozporu medzi
slovenskym a anglickym znenim, m4
znenie v slovenskom jazyku prednost’.

. Zmluva nadobuda platnost diiom jej
podpisu obidvoma zmluvnymi stranami
a ucinnost’ diiom nasledujicim po dni jej
zverejnenia v zmysle ustanovenia § 47a
Obcianskeho zakonnika.

. Zmluvné strany vyhlasuji, Ze ich
zmluvnd volnost nie je obmedzena,
zmluvu uzatvorili na zdklade ich
slobodne;j vole, nebola
uzatvorend vtiesni aani za ndpadne
nevyhodnych podmienok,
precitali, jej obsahu rozumeju ana znak
sthlasu s jej obsahom ju podpisuju.

zmluva

zmluvu  si

3. The Parties undertake to report any
changes in data that are essential for
the smooth execution of the Agreement
the other party.

4. An integral part of this Agreement is:

 Acknowledgement of receipt of product
(acceptance protocol) — Annex no. 1

5. This Agreement is executed in three (3)
copies in slovak and english language
of which after signature by both parties
Donor receives one (1) copy and
Beneficiary receives two (2) copies
from each language. In case of conflict
between slovak and english wording,
slovak wording shall prevail.

6. Agreement enters into force from the
date of signature by both parties and
effect from the date following day of
its publication under the sec. 47a of the
Civil code.

7. The parties declare that their
contractual freedom is not limited to,
an Agreement concluded on the basis
of their free will, the Agreement has
been concluded in distress or at arm's
length terms, the contract read,
understand its contents and to sign an
agreement with her sign it.

V/In Galanta, dtia/date 2019 V/In Galanta, diia/date /7. /.2019
Za darcu/Bebalf of Dongfiiiibi”

_émm 7% obdarovaného/Behalf of Beneficiary:

HECTRONICS SLOVAKIA s.ro
Hviezdoslavova 807 ’

924 27 GALANTA
SAMSUNG Electronics Slovakia s.rie.4% 564
Kinam LEE

konatel'/company executive

............................

Power of Attorney



Priloha ¢. 1/Aunnex No.1

Preberaci protokol/ Acceptance protocol

Darca/Donor: SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.
Sidlo/Residence: Hviezdoslavova 807, 924 27 Galanta
ICO/BIN: 36249 564

IC DPH/VAT ID: SK2020194429

Opréavneny konat’/

Represented by: Jén Nemasik, Compliance manazér
Zapisany v Obchodnom registri Okresného stdu Trnava, oddiel: Sro, vlozka ¢&.: 13528/T

Registered in Commercial register of District Court Trnava, Section: Sro, Insert No.:

13528/T

(d’alej len ako ,,Darca‘“/hereinafter to as ,,Donor*)

a/ and

Obdarovany/ Beneficiary: Ministerstvo vniitra Slovenskej republiky
Sidlo/Residence: Pribinova 2, 812 72 Bratislava

ICO/BIN: 00 151 866

IC DIC/ VAT ID: SK2020571520

Zastupeny/ Represented By: Ing. Jozef Capuska, generdlny riaditel

informatiky, telekomunikdcii a bezpeénosti Ministerstva vnutra Slovenskej republiky na
zaklade plnomocenstva &. P.. KM-OPS4-2018/001604-130 zo dia 09.05.2018 / Mr. Jozef
éapuéka, general director of the Section of Informatics, Telecommunications and Security of
the Ministry of the Interior of the Slovak Republic based on the Power of Attorney No. KM-

0OPS4-2018/001604-130 dated on May 9, 2018.

(d’alej len ako ,,Obdarovany*“/hereinafter as ,,Beneficiary*)

L
Miesto odovzdania

I.
Place of taking over

Miestom odovzdania je sidlo Darcu: Place of taking over is a seat of Donor:
Hviezdoslavova 807, 924 27 Galanta Hviezdoslavova 807, 924 27 Galanta
II. II.
Technicky stav Technical conditions

Polozka/Item |Model | Sériové &islo/




Serial No. stav/
Technical
status
49" TV UE49M6302AKXXH | 0AH73SEJA00004 Vg::gz /

Zmluvné strany tymto vyhlasuju, ze vysSie

uvedeny  vyrobok  Darca  odovzdéava
a Obdarovany prijima v stave, ktory je
popisany vo vySSie uvedenej tabulke,

a zarovenl zmluvné strany vyhlasuju, Ze tento
stav bert na vedomie, ¢o aj potvrdzuju
podpismi svojich opravnenych zastupcov.

The Parties hereby declare that the above
product Donor taking over and Beneficiary
receives in a state that is described in the
above table, while the parties argue that the
state take note, which also confirms the
signatures of their authorized
representatives.

V/In Galanta, diia/date . .2019

Za darcu/Behalf of Donor:

//"_\. ,,w.‘ t
C_EEECTRONICS SLOVAKIA s.r
Zgem <2 <= Hviezdoslavova 807
/ - > 924 27 GALANTA

SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.
Jén Nemasik
compliance manaz€r / compliance manager

Qw,v

V/In Galanta, diia/date~’". /2019

Za obdarovaného/Behalf of Beneficiary:

|
........................ +
)

Ministerstvo
Ing. Jozef Cap
na zéklade plnomocenstva/ based on
Power of Attorney




